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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
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HaykoBa yactuHa

Kopg 3a €IPITOY: 02071091
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Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 14.35.09

Tema gucepranii:

1. TIpodeciiina miaroroBka MaiGyTHHOrO BYMTES iHO3EMHOI MOBH Ha 3aCaaX MYJIbTUKYJIBTYPHOTO MiTXOMY.

2. Education of the prospective Foreign Language teacher based on the principles of a multicultural approach.

Pedepar:

1. O6'eKT mocigpKeHHs - npouec npodeciiiHoi NiAroToBKY MaiibyTHOTO BUMTEIS iHO3€MHOI MOBH; [IPEIMET
IOCJIiIKEeHHS - IIeJaroriyli yMoBY pogeciiHoi MiAroTOBKA MailbyTHbOIO BYMTEJISI IHO3€MHOI MOBM Ha 3acafiax
MYJIBTAKYJIbTYPHOTO MiIXOMY; METOAU NOCJiIKEHHS - TEOPETUYHI: TEOPETUYHUI aHaJli3 (IOPiBHSJIbHUN,
PETPOCIIEKTUBHUI), CUHTE3, IOPiBHSIHHS, y3arajJbHEHHs HayKOBOi, HABYaJIbHO-METOAUYHOI I iHCTPYKTHBHO-
METOJIMYHOI JiTepaTypu 3 Ipo6IeMU MYJIbTUKYJIbTYPHOI iATOTOBKYA MailbyTHbOI'O BYMTEJISI iHO3€MHOI MOBU B
3apyODKHMX KpaiHax; KOHKPeTH3allisi CYTHOCTI MyJIbTUKYJIbTYPHOI OCBiTH; abcTparyBaHHs crienugiku
MYJIbTUKYJIbTYPHOTO MiIXOZY; MOJEJII0BaHHS NPOPECIHUX XapaKTEPUCTUK MYJIbTUKYJIbTYPHOTO BUYUTEJIS;
IIPOEKTYBaHHsI Npolecy NpodeciiiHoi MifroTOBKM MaliOyTHbOrO BUUTEJISI iIHO3EMHOI MOBHY Ha 3acafiax
MYJIBTAKYJIbTYPHOTO MiIXOy; EMIIPMYHI: LiJIeCIIPSIMOBAHE CIIOCTEPEXEHHS, aHaJi3 MyJIbTUKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY
npogeciiiHo-nenaroriyHoi AisybHOCTI MalibyTHIX BUUTEJIiB iIHO3€MHUX MOB; aHKETYBaHHS Ta iHTEPB'IOBaHHS

CTyJIeHTiB Ta (axiBLiB cdhepu BUIIOI iHITOMOBHOI IIeJarorivyHoi OCBITH OO0 CIIOCOOIB peaisaliii



MYJIbTUKYJIbTYPHOTO MiAXOAY Ta iX pe3ysbTaTiB; AiarHOCTUYHA Oecifia Ta TECTyBaHHS MalOYyTHIX BYMTEJIIB
iHO3eMHUX MOB LIOJI0 BUSIBY O3HAK iX IPOQECiIHOro CTAHOBJIEHHS K MYJIbTUKYJIbTYPHOI MOBHOI 0COOMCTOCTI;
IeJJaroriyHui eKCIIEPUMEHT 3 METOI0 BUSIBY Mipu €(DEKTHUBHOCTI 3alIPOBAI’)KEHUX I1earoriYHux yMoB podeciiiHoi
IiATOTOBKU HA 3aCafiaX MyJbTUKYJIbTYPHOTO MiXOAY; CTATUCTUYHI: MaTeEMaTU4YHA OOpOOKa pe3yJIbTaTiB JOCIiIHO-
€KCIIepUMEHTaIbHOI pOOOTH Ta iX iHTepIIpeTallist; HayKoBa HOBU3HA JOCJIiI)KEHHSI I10JISITa€ B TOMY 110: BIEpILE 3
no3uift conjanbHO-PinocodCchKoi KOHLENii MyJIbTUKYJIbTYPasi3My PO3KPUTO CYTHICTb i cienudiky
MYJIbTUKYJIbTYPHOTO IiAXO4Y B OCBITi IK HOBOI [1€4aroriYHoi napagurmMu, 3aCHOBaHOI Ha ifiesIX KyJIbTYPHOTO
IJIIOPali3My (KYJIbTYPOBiIIIOBIZHOCTI, PiBHOCTI KyJIbTYP, KYJIbTYPHOI TOJIEPAHTHOCTI, 4iaJIoTy KyJbTYD);
BHOKpPEMJIEHO Horo npoBigHi PyHKuii ($inocodCcbKO-KyNAbTypOIOTiyHa, €eTUKO-TYMaHICTUYHA, TyMaHITapHO-
THOCTUYHA, peieKCUBHO-BUXOBHA, OCOOMCTICHO-PO3BUBAJIbHA) Ta CTpaTerii iHTerpauii (agminicTpaTusHa,
JIOKAJIbHA); OOIPYHTOBAHO MeJaroriyHi yMmoBU Npo@eciiiHoi NiAroTOBKM MaliOyTHBOTO BUNATEJIS iHO36MHOI MOBHU Ha
3acaziax MyJIbTUKYJIbTYPHOTO IigXoAy (aKTyasi3alisi OCOGUCTICHOTO CeHCY MalOyTHHOI'O BUYMTEJSI iHO3EMHOI MOBU
HaOYTTi 03HAK MYJIbTUKYJILTYPHOCTI; JOTPUMAaHHS MDKIVMCUUIIIIHAPHOTO KOHTEKCTY Y PO3KPUTTI METOL0JIOTTYHUX
HACTaHOB Ta OCHOBOIIOJIOXXHUX IIOHSTh 3apYOiKHOI TEOPii MYJIbTUKYJIbTYpasi3aMy; 3a0€311e4eHHs IPIOPUTETY TEXHIK
KyJIbTYPHOI BapiaTUBHOCTI Ta KyJIbTypHOI pedJieKcii Ipu BUKIaAaHHi (paxoBUX AUCLUILIIH); HA X OCHOBI
CIIPOEKTOBAHO MOJeJIb OpraHizallii 03Ha4eHOro MPOLeCy B €GHOCTI II'ITU CTPYKTYPHUX OJIOKIB (MOTUBALIITHO-
L[i7IbOBOTO, JAJIAKTUKO-CTPATEriYHOT0, OPraHi3aliHO-Iis/IbHICHOT O, 3MiCTOBHO-TIPOLIECYaJIbHOTO, KOHTPOJILHO-
PEe3yJIbTaTUBHOTO); BUOKPEMJIEHO KpUTepii (IpeIMETHO-3MiCTOBUI, 0COOUCTICHO-KBali(piKaLilHUIA,
(dyHKIiOHATTBHO-TEXHOJIOTIYHMI), TOKAa3HUKY (MeTOL0JIOTI4HI, IPAaBOBi, COL[iOJIiHIBICTUYHI, ICUXOJIOTIYHI,
nejaroriyHi KomneTeHlii; pedJiekCrBHi, IIHTBOETHOKYJIbTYPO3HABUYi, ayTOIICUXO0JIOT{UHi 371i6HOCTi; THOCTHYHI,
JIIHTBOJMIAKTUYHi, KOMYHIKaTHBHI, OPraHi3aTOPChKi BMiHHS) Ta CXapaKTepU30BaHO PiBHi (BUCOKUIL, cepeHil,
HU3bKUIT) TPO(ECiiIHOrO CTAHOBJIEHHSI MaliOyTHLOTO BUMTEJISI iHO3€MHOI MOBU SIK MYJIbTUKYJIBTYPHOI MOBHO{

0COOHMCTOCTI; BJOCKOHAJIEHO 3MICT IOHSTh "MYJIbTUKYJIBTYPHUM MiAXIiN B OCBITi", "MYJIPTUKYJIBTYPHUI MiAXin B
npodeciiHil nigroToBLi Mal6yTHOTO BUYMTEJSI IHO3EMHOI MOBU", "MYJIbTUKYJIPTYPHUN YUUTEJDb",
"MyJIBTAKYJIbTYPHA MOBHA OCOOKMCTICTB"; iCTasia MOJaJbIIOr0 PO3BUTKY TEOPIid Ta METOAMKA IIPOQECifHOI OCBiTH
nefarorivyHuX Kajpis 3a paXyHoOK ii 36araueHHs1 MO0 IPOodeCiiHOI MiArOTOBKY MaiibyTHOTO BUMTEJIS

iHO3€MHOI MOBU Ha 3aCaflaX MYJIbTUKYJIbTYPHOTO MiTX0Ly.

2. The object of study - the process of training future teachers of foreign languages; object of study - pedagogical
conditions of training future teachers of foreign languages on the basis of a multicultural approach; methods -
theoretical: theoretical analysis (comparative, retrospective), synthesis, comparison, generalization of scientific,
teaching and instructional and methodological literature on multicultural training future teachers of foreign
languages in foreign countries; specification essence of multicultural education; abstracting specific multicultural
approach; modeling multicultural teacher professional characteristics; design process of training future teachers
of foreign languages on the basis of a multicultural approach; empirical: focused observation, analysis multicultural
context vocational teacher of future teachers of foreign languages; questionnaires and interviews with students
and professionals of higher foreign language teacher training on how to implement multicultural approach and
results; diagnostic testing and discussion of future teachers of foreign languages on expression signs of their
professional development as a multicultural linguistic identity; pedagogical experiment to measure the
effectiveness of display introduced pedagogical conditions of training based on a multicultural approach,;
statistical, mathematical processing results of the experimental work and their interpretation; scientific novelty of
the study is that the first time from the standpoint of social-philosophical concept of multiculturalism essence and
specificity of multicultural approach in education as a new pedagogical paradigm based on the ideas of cultural
pluralism (kulturovidpovidnosti, equality of cultures, cultural tolerance, dialogue of cultures); singled out his key
functions (philosophical-cultural, ethical and humanistic, humanitarian and Gnostic, reflexive-educational,
personal and Training) and the integration strategy (administrative, local); pedagogical conditions of training
future teachers of foreign languages on the basis of a multicultural approach (updating personal meaning future
teacher of foreign language acquisition features multiculturalism, compliance multidisciplinary context in
disclosure of methodological guidelines and fundamental concepts of foreign theories of multiculturalism, the



priority technician cultural variability and cultural reflection in teaching professional disciplines); designed on the
basis of the process model of the unity appointed five structural units (motivational target, didactic and strategic,
organizational, active, content-procedural control and effective); singled criteria (subject-contents, personal
qualification, functional and technological), performance (methodological, legal, sociolinguistic, psychological,
pedagogical competence; reflexive, linhvoetnokulturoznavchi, autopsyholohichni abilities, Gnostic, language,
communication, organizational skills) and Author determined level (high , medium, low) professional formation of
the future teacher of a foreign language as a multicultural linguistic identity; improved meaning of "multicultural

nn

approach to education," "multicultural approach in the training of future teachers of foreign languages",

"multicultural teacher”, "multicultural linguistic identity"; The theory and methods of vocational education
teachers through its enrichment model of training future teachers of foreign languages on the basis of a
multicultural approach.
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PeuenseHTu

VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TrOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi

rOJIOBYIOYOTO Ha 3aCiflaHHi

Pamyin Banepiit BiktropoBud

Pamysn Banepiit BiktropoBud
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